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1 Tähtsad ohutusjuhised
1.1 Juhiseid märkivad sümbolid

OHT
 Oht, mis põhjustab tõsiseid või pöördumatuid vigastusi või koguni  

 surma.
HOIATUS

 Oht, mis võib põhjustada tõsiseid vigastusi või koguni surma.
ETTEVAATUST

 Oht, mis võib põhjustada väiksemaid vigastusi ja kahjustusi.

 Käesolev kasutusjuhend tuleb enne tolmuimeja esimest kasutamist hoolikalt läbi lugeda. Säilita-
ge juhised edaspidiseks kasutamiseks.

1.2 Kasutusjuhend 
Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustuslikele õnnetuste vältimise regulatsioonidele tuleb 
järgida ka ohutuse ja õige kasutamise reegleid.

1.3 Otstarve ja kasutamine
Masin on nähtud ette tööstuslikuks kasutuseks, näiteks tehastes, ehitusobjektidel ja töökodades. Ma-
sin on samuti nähtud ette kommertskasutuseks, näiteks hotellides, koolides, haiglates, tehastes, poo-
dides, kontorites ja rendiettevõtetes. Valest kasutamisest tingitud õnnetusi saavad ära hoida ainult 
masina kasutajad.  

LUGEGE LÄBI KÕIK OHUTUSJUHISED JA PIDAGE NEIST KINNI. 

Masin on sobilik kuiva rasksüttiva tolmu kogumiseks.
Igasugust muud kasutamist loetakse ebaõigeks kasutamiseks. Tootja ei võta sellisest kasutusest tu-
lenevate kahjustuste puhul mingit vastutust. Sellisest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal 
endal. Õige kasutamine tähendab ka õiget käitamist, hooldust ja parandamist, nagu on määranud 
tootja.  

Tolmuklassi L masinatele (tüübimääratlusega LC) kohaldatakse järgmist:
masin sobib kuiva, mittesüttiva tolmu ning ohtliku tolmu (OEL1) väärtus > 1 mg/m3) kogumiseks. 
Tolmuklass L (IEC 60335-2-69). Nimetatud klassi kuuluva tolmu OEL1) väärtus on > 1 mg/m3. Tol-
muklassi L masinate puhul on testitud filtri materjali. Maksimaalne läbilaskvus on 1% ning kõrvaldami-
se suhtes erinõuded puuduvad. Enne kasutust järgige riiklikke eeskirju.

1.4 Olulised hoiatused 

HOIATUS
• Masin on mõeldud ainult kuivades tingimustes kasutamiseks.
• Ärge kasutage tuleohtlike ja kergestisüttivate vedelike kogumiseks, 

nagu bensiin, ega kohtades, kus selliseid vedelikke võib leiduda.
• Tulekahju, elektrilöögi ja vigastuse ohu vähendamiseks lugege 

enne kasutamist hoolikalt läbi kõik ohutusjuhised ja -tähised ning 
pidage neist kinni. Tolmuimeja on projekteeritud ettenähtud puhas-
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tustööde turvaliseks tegemiseks. Elektriliste ja mehaaniliste osade 
kahjustumise korral tuleb puhasti ja/või tarvik enne selle uuesti ka-
sutamist remontida pädevas hooldustöökojas või tootja juures, et 
vältida masina edasisi kahjustusi või kasutaja vigastuste ohtu.

• Elektrilöögi ohu vähendamiseks ärge kasutage seadet välistingi-
mustes ja märgadel pindadel.

• Masin on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
• Masinat võib hoida vaid siseruumides.
• Kui masin on ühendatud vooluvõrku, ei tohi seda järelevalveta jät-

ta. Masina kasutamist lõpetades või enne hooldust tuleb toitejuhe 
vooluvõrgust eemaldada.

• Kui toitejuhe või pistik on kahjustatud, ei tohi masinat kasutada. 
Juhtme väljatõmbamisel hoidke pistikust, mitte juhtmest. Pistikut 
ega puhastit ei tohi kasutada märgade kätega. Enne juhtme välja-
tõmbamist lülitage kõik juhtseadised välja.

• Masinat ei tohi juhtmest sikutada ega kanda, juhet käepidemena 
kasutada, juhet ukse vahele jätta ega juhet tõmmata ümber terava-
te servade või nurkade. Ärge laske puhastil üle juhtme sõita. Välti-
ge juhtme kokkupuudet 
kuumade pindadega.

• Hoidke juuksed, avarad riided, sõrmed ja üldse kõik kehaosad ava-
dest ja liikuvatest osadest eemal. Ärge pange  avadesse mingeid 
esemeid ega kasutage masinat, kui mõni ava on blokeeritud. Hoid-
ke avad puhtad tolmust, kiududest, juustest ja kõigest muust, mis 
võib õhu liikumist takistada.

• Standardsetele masinatele (ilma tüübimääratluseta LC) kohaldatak-
se järgmist: masin ei sobi ohtliku tolmu kogumiseks.

• Ärge koguge masinaga põlevaid ega suitsevaid materjale, nt siga-
rette, tikke või kuuma tuhka.

• See seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel 
on füüsiline, vaimne või sensoorne puue või puudulikud kogemu-
sed ja teadmised. 

• Lapsed peavad olema järelvalve all, et nad ei saaks seadmega 
mängida. 

• Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada.
• Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.
• Masinat tohib kasutada ainult paigaldatud filtritega.
• Kui puhasti ei tööta korralikult või see on maha kukkunud, katki, 

õue jäänud või vette kukkunud, saatke see teeninduskeskusse või 
edasimüüja juurde hooldusse.
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• operaatorid peavad olema piisavalt instrueeritud masinate kasuta-
miseks.

1.5 Kahekordse isolatsiooniga masinad*)  

ETTEVAATUST
• Kasutage masinat ainult tootja soovitatud lisavarustusega ja kasu-

tusjuhendit järgides.
• ENNE PUHASTI VOOLUVÕRKU ÜHENDAMIST kontrollige puhas-

ti andmeplaadilt nimipinget, veendumaks, et see kattub saadaoleva 
pingega (lubatud kõikumine 10%).

• Masinal on kahekordne isolatsioon. Kasutage ainult identseid varu-
osi. Vaadake kahekordse isolatsiooniga masinate hooldusjuhiseid.

Kahekordse isolatsiooniga masina korral kasutatakse maanduse asemel kaht isoleerimissüsteemi. 
Kahekordse isolatsiooniga masinal puuduvad vahendid maanduse tegemiseks ja neid ei tohi ka ma-
sinale lisada. Kahekordse isolatsiooniga masina hooldamisel tuleb olla väga ettevaatlik ja süsteemi 
hästi mõista. Seda tohib teha ainult väljaõppinud teeninduspersonal. Kahekordse isolatsiooniga ma-
sina varuosad peavad olema asendatavatega täpselt ühesugused. Kahekordse isolatsiooniga masin 
on tähistatud sõnadega DOUBLE INSULATION või DOUBLE INSULATED. Vastavat tähist (ruut ruu-
du sees) võidakse kasutada ka tootel.
Masin on varustatud spetsiaalse ehitusega juhtmega. Kahjustumise korral tuleb see asendada sama 
tüüpi juhtmega. See on saadaval volitatud teeninduskeskustes ja edasimüüjate juures ning paigal-
dustöö peab tegema vastava väljaõppega tehnik.

1.6 Elektriühendus 

HOIATUS
• Masinat ei tohi kasutada, kui juhe või pistik on vigastatud. Kontrol-

lige regulaarselt juhet ja pistikut. Kui pistik või juhe on vigastatud, 
tuleb see lasta parandada Nilfisk teeninduses või Nilfisk poolt voli-
tatud teeninduses.

• Ärge puutuge pistikut või seadet märgade kätega. 
• Ärge kasutage juhet pistiku väljatõmbamiseks pistikupesast. Välja-

tõmbamisel hoidke pistikust, mitte juhtmest. Enne masina või juht-
me hooldamist tuleb pistik seinakontaktist lahti ühendada.

1.7  Seadmesse imetavad materjalid 

HOIATUS
Ohtlikud materjalid.
Ohtlike materjalide imamine võib põhjustada tõsiseid või isegi surma-
vaid vigastusi.
Järgmisi materjale ei ole lubatud masinaga koguda:

• kuumad jäätmed (põlevad sigaretid, kuum tuhk jne),
• süttimisohtlikud, plahvatusohtlikud, agressiivsed vedelikud (nt 

bensiin, lahustid, happed, alused jne),



*) Valikulised tarvikud / Valikud sõltuvad mudelist
Originaaljuhendi tõlge

137

• süttimisohtlik, plahvatusohtlik tolm (nt magneesiumi või alumiiniu-
mi tolm jne).

Standardsetele masinatele (ilma tüübimääratluseta LC) kohaldatakse 
ka järgmist: järgmisi materjale ei ole lubatud masinaga koguda:

• ohtlik tolm.
1.8 Hooldus 
Hoidke tolmuimejat kuivas kohas. Tolmuimeja on mõeldud pidevaks töötamiseks. Filtrid tuleb vahet
da olenevalt töötundide arvust. Puhastage tolmuimejat kuiva riidetükiga, millele on lisatud veidi p
hastusainet. 

Tolmuklassi L masinatele (tüübimääratlusega LC) kohaldatakse järgmist:
hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat käsitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega 
teisi isikuid.
Hoolduspiirkonnas:
• kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni,
• kandke kaitseriietust,
• puhastage hoolduspiirkonda nii, et ümbrusesse ei satuks kahjulikke aineid.

1.9 Regulaarne teenindus ja kontroll
Masina korralist hooldust ja kontrolli peab tegema piisavalt kvalifitseeritud personal vastavalt kehtiva-
tele õigusaktidele ja määrustele. Eriti oluline on maanduse elektriliste testide, isolatsiooni pidavuse ja 
painduva juhtme seisukorra sagedane kontrollimine. 
Mõne vea ilmnemisel TULEB masin kasutusest kõrvaldada ning seda peab tervenisti kontrollima ning 
selle parandama volitatud hooldustehnik. 
Vähemalt üks kord aastas peab Nilfiski tehnik või juhised saanud isik tegema tehnilise ülevaatuse, 
mis hõlmab filtreid, õhukindlust ja kontrollimehhanisme. 
Tolmuklassi L masinatele (tüübimääratlusega -0L, -2L) kohaldatakse järgmist: 
Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat käsitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega 
teisi isikuid.
Hoolduspiirkonnas:
• Kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni
• Kandke kaitseriietust
• Puhastage hoolduspiirkonda nii, et ümbrusesse ei satuks kahjulikke aineid

Hooldus- ja remonditööde ajal tuleb kõik saastunud osad, mida ei olnud võimalik piisavalt hästi pu-
hastada,:
• Pakendada hästi suletud kottidesse
• Kõrvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vastavate jäätmete kõrvaldamise eeskirjadele.

Müügijärgse teeninduse kohta täpsema teabe saamiseks pöörduge oma
edasimüüja või teie asukohariigis vastutava Nilfiski hoolduskeskuse poole. Kontaktid leiate käesoleva 
juhendi tagaküljelt.

2.0 Tootja vastutus
Garantii ja garantiiteenuste kohta kehtivad meie üldised tehingutingimused. 

Seadme volitamata modifitseerimine, valede lisatarvikute kasutamine ning seadme mittenõuetekoha-
ne kasutamine vabastavad tootja vastutusest neist tuleneva kahju eest.

Seadmed, millele on märgitud ratastega prügikonteiner, millele on rist peale tõmmatud, on 
elektri- ja elektroonikaseadmed mida ei tohi kõrvaldada koos sorteerimata kodumajapidamis-
jäätmetega. Inimestele ja keskkonnale negatiivse mõju vältimiseks tuleb sellised seadmed 

koguda eraldi ja vastavas kogumispunktis. 
Kodumajapidamise elektri- ja elektroonikaseadmete kasutajad peavad kasutama kohalikke kogu-
misskeeme. Arvestada tuleb, et kaubanduslikult kasutatavaid elektri- ja elektroonikaseadmeid ei saa 
kõrvaldada omavalitsuse kogumisskeemide kaudu. Anname hea meelega teavet sobilike kõrvaldami-
se võimaluste kohta.
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2.1 Varuosad ja tarvikud

ETTEVAATUST!
  Varuosad ja tarvikud
Mitteoriginaalsete varuosade, harjade või tarvikute kasuta-
mine võib mõjutada seadme ohutust ja/või tööd.
Kasutage ainult Nilfiski originaalvaruosi ja -tarvikuid. Varu-
osad, mis võivad mõjutada kasutaja tervist ja ohutust ja/või 
seadme tööd, on esitatud allpool:

Kirjeldus Järjenumber:
Filter, polüester, 1 tk 62348600         

Filter, polüester, 1 tk 61543000

Tolmukott, fliis, 5 tk 107418525

Tolmukott, paber, 5 tk 81620000          

Mootori kaitsefilter, 1 tk 11730410         

Heitmete mikrostaatiline filter, 2 tk 11641000         

Tehnilised kirjeldused
GM 80P
100 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
220-240 V

GM 80P LC
220-240 V

Nimivõimsus W
HP 850 1100

1.48
1100
1.48 1200 1200

Kaitseklass 
(elektriline) I II I ll ll 

Maksimaalne õhuvool 
l/s

m3/h
CFM

33
120
70

38
137
81

38
137
81

38
137
81

38
137
81

Maksimaalne vaakum
kPa
hPa

inH2O

18
180
72

20
209
84

20
209
84

27
270
108

27
270
108

Helirõhu tase LPA 
(IEC 60335-2-69) dB(A) 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2

Vibratsioon  ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5
Kottfilter, pindala m/s2 2100 2100 2100 2100 2100
Tolmukoti maht liitrites L 6,25 6,25 6,25 6,25 6,25

Kaal kg
lb

8
21

8
21

8
21

8
21

8
21

Tolmuklass - - - - L
Tehnilisi kirjeldusi ja üksikasju võidakse muuta eelneva etteteatamiseta.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM80P, GM80P LC, GMP 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60335-2-69:2012 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 18, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80, GM80P 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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DENMARK
Nilfi sk A/S 
Tel.: +45 43 23 81 00
www.nilfi sk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk Argentina
Tel.: +54 11 4737 1877
www.nilfi sk.com

AUSTRALIA
Nilfi sk Pty Ltd 
Tel.: +61 1300 556 710
www.nilfi sk.com 

AUSTRIA
Nilfi sk GmbH
Tel.: +43 (0)662/45 64 00-90
www.nilfi sk.com

BELGIUM
Nilfi sk nv/sa
Tel.: +32 (0) 2 467 60 50
www.nilfi sk.com

BRAZIL
Nilfi sk do Brasil
Tel.: +55 11 3959-0300
www.nilfi sk.com

CANADA
Nilfi sk Canada Company
Tel.: +1 800-668-8400
www.nilfi sk.com

CHILE
Nilfi sk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Tel.: +56 2 2684 5000
www.nilfi sk.com

CHINA
Nilfi sk
Tel.: +86 400 080 3200
www.nilfi sk.com

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +420 244 090 912
www.nilfi sk.com

DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Tel.: +45 72 18 21 00
www.nilfi sk.com    

FINLAND
Nilfi sk Oy Ab
Tel.: +358 207 890 602
www.nilfi sk.com

FRANCE
Nilfi sk SAS
Tel.: +33 169 59 87 00
www.nilfi sk.com

GERMANY
Nilfi sk GmbH
Tel.: +49 (0)7306-72-444
www.nilfi sk.com

GREECE
Nilfi sk A.E.
Tel.: +30 210 911 9600
www.nilfi sk.com

NETHERLANDS
Nilfi sk B.V.
Tel.: +31 036-5460700
www.nilfi sk.com

HUNGARY
Nilfi sk Kft.
Tel.: +36 24 507 452
www.nilfi sk.com

INDIA
Nilfi sk India Limited
Tel.: +91 80 4127 6510
www.nilfi sk.com

IRELAND
Nilfi sk
Tel.: +35 01 294 3838
www.nilfi sk.com

ITALY
Nilfi sk SpA 
Tel.: +39 0523 1612000
www.nilfi sk.com

JAPAN
Nilfi sk Inc.
Tel.: +81 045-620-3658
www.nilfi sk.com

MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Tel.: +603 6275 3120
www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Tel.: +52 442 427 7774
www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Tel.: +64 (09) 525 1130
www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Tel.:  +47 22 75 17 80
www.nilfi sk.com

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Tel.: + 51 (1) 710 8283
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Tel.: +48 22 104 22 00
www.nilfi sk.com

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Tel.: +351 219 112 670
www.nilfi sk.com

SINGAPORE
Nilfi sk Pte Ltd
Tel.: +65 62681006 
www.nilfi sk.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +421 948 339 353
www.nilfi sk.com

SOUTH AFRICA
Nilfi sk Middle East & Africa
Tel: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
Tel.: +82 02-3474-4141
www.nilfi sk.com

SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Tel.: +34 900 506 776
www.nilfi sk.com

SWEDEN
Nilfi sk AB
Tel.: +46 031-706 73 00
www.nilfi sk.com

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Tel.: +41 (0)71 923 84 44
www.nilfi sk.com

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
Tel.: +66 0-2275-5630
www.nilfi sk.com

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Tel.: +90 216 275 76 00
www.nilfi sk.com

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
Tel.: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Tel: +44 01768 868995
www.nilfi sk.com

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
Tel.: +1 800-989-2235
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
Tel.: +84 0866 461 566
www.nilfi sk.com


